
 

 

 
Manual de Instruções para Tomada de Cais                   

6371/6373EL-B Marinco 

 

Em caso dúvidas na instalação após a leitura do manual, favor entrar em 

contato com nosso departamento técnico através do telefone ou email: 

 
• (11) 3477-5655� 

• email: atendimento@marineoffice.com.br  

 

Horários de atendimento: 

Segunda-feira à quinta-feira: 8h – 18h 

Sexta-feira: 8h – 17h 

 

 

Rua Anhaia 982, Bom Retiro – SP 

www.marineoffice.com.br 
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Tomada
 

de
 

Cais,
 

com
 

trava, em a o inox.

   
  
  
 

Produto:  6371EL, 6371EL-B, 6373EL, 6373EL-B 
 

Item:  
 

Classifica o: 50 amperes, 125 volts ou 125/250 volts 
 

 Tampa e moldura em a o inox 316.  
  
  
  
  
 

Terminais:   
   
 

Inv lucro:   Fornecido nas unidades com final - 
 

  
 

           
 

 
             

 
 

Certificados:  
  
  
Dimens es:  
 

  

Especifica es

50A.

Tomada de Cais em a o inox.

Materiais:
Carca a do plugue em Nylon com CTI maior que 600 volts.
Contatos e terminais em lat o niquelado.
Inv lucro traseiro em poli ster com classifica o de inflamabilidade UL de 94V-0.

Junta de montagem:

Parafusos de 
montagem:

Fechamento 
da tampa:

Classifica o Marinha UL Marine , Arquuivo E57672
Certificado CSA , Arquuivo LR81290
Cumpre com os padr es da ABYC e da Guarda Costeira Americana.

Neoprene s lido.

Terminais com auto-travamento Perma-Lock . Aceita fio at  6 AWG.

Tampa permanece  aberta para f cil inser o do cabo de alimenta o . Projeado para  
fechamento com leve press o. O tamp o  fornecido com o sistema de bloqueio Easy 
Lock . Isso fornece uma veda o meteorol gica quando usado com cabos com rosca, 
ou Easy Lock , an is de veda o.

N o fornecidos. Recomendado parafuso phillips N . 8.

99

30,5

40,6

60,2

82,5

82,5

62

62

104
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50 Amp, 125 Volt and 50 Amp, 
125/250 Volt Inlets

Installation Instructions

Tomadas de Cais 50 Amp, 125 Volt e 50 Amp, 
125/250 Volt

Instruções de Instalação
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WARNING: To prevent electrocution make sure the inlet is not connected to a 
power source before installing it. Failure to comply with the following instructions 
could cause an electrical failure or fire.

Tools Required For Installation:

s� Pencil
s� Electric Drill
s� 2-1/2 Hole Saw
s� 1/8 Drill Bit
s� Small Flat Blade Screwdriver
s� #8 Oval Head Stainless Steel Screws (4) To Mount Stainless Steel Inlet or #8 

Pan Head Stainless Steel Screws (4) To Mount Non-Metallic Inlet
s� Cutting/Wire Stripping Pliers

New Installation

1) Determine mounting location in hull. Be careful that the location you select 
for the mounting hole does not go through any electrical wiring, plumbing or 
other obstruction. Be sure that power tools are properly grounded.

2) Mark the installation location and cut opening in hull using 2-1/2 diameter 
hole saw.

3) Place the inlet in the opening and align so that the inlet is square with the 
hull. Use the inlet as a template and mark the mounting hole locations with a 
pencil. Remove inlet and drill mounting holes using 1/8 drill bit.

4) Remove the rear safety enclosure (if included with this inlet) from the inlet.

5) Pull internal wiring through hull opening. Note: This inlet requires the use of 
6 AWG wire. Using smaller gauge wire will result in overheating which could 
lead to an electrical fire.

6) Thread the wiring through the rear safety enclosure and the strain relief on 
rear enclosure (if included), then slide the mounting gasket over the wiring.

7) Back off terminal screws on the rear housing of the inlet.

8) Strip wire ends 5/8 to 3/4. Make sure the wire strands are clean and not 
corroded. If necessary, cut back the wire until clean wire is uncovered. Do 
not solder the ends of the wire. Insert wires into color coded openings 
(see below) on the back of the inlet. Tighten terminal screws to 22-25 in.-lbs. 
torque. Make certain there is no wire insulation under any terminal.

125 Volt, 3-Wire 
Black - Load (125 Volt), White - Neutral, Green - Equipment ground

125/250 Volt, 4-Wire 
Black- load (125 Volt), Red - Load (125 Volt), White - Neutral, Green - Equipment 
Ground



Tomadas de Cais 50 Amp, 125 Volt e 50 Amp, 125/250Volt

Lápis

Furadeira elétrica

Serra de copo de 2 1/2”

Broca de 1/8"

Chave de fenda pequena

Ferramentas requeridas na instalação: 

ATENÇÃO: para evitar a eletrocussão, certifique-se de que a tomada não está conectada a uma fonte de energia antes de instalá-la. O não cumprimento das instruções a seguir pode causar uma falha elétrica ou incêndio.

Alicate de corte

#8 Parafuso inox de cabeça oval  (4) para montar tomada de cais em inox ou #8 parafusos inox de cabeça redonda (4) para montar tomada não metálica

Instalação

1. Determine o local de montagem no barco. Recorde que a localização que você selecionar para o orifício de montagem não passe por fiação elétrica, encanamento ou outra obstrução. Certifique-se de que as ferramentas elétricas estão devidamente aterradas.
2. Marque o local de instalação e faça um furo de 2 1/8” de diâmetro com a serra de copo.
3. Coloque a tomada no furo e alinhe para que a tomada fique perpendicular ao furo. Use a tomada como modelo e marque o local dos orifícios de montagem com um lápis. Remova a tomada e faça os furos com uma broca de 1/8".
4. Remova o invólucro traseiro de segurança. 
5. Puxe a fia o interna através da abertura do casco. Nota: Esta tomada requer o uso de fio 6 AWG. O uso de um fio de bitola menor resultar em um superaquecimento que pode levar a um incêndio
6. Passe a fiação através do alívio de tensão no gabinete de segurança traseiro, deixando a braçadeira solta. Deslize a junta de montagem sobre a fiação.
7. Retire os parafusos de terminais na carcaça traseira da tomada.
8. Fio de fiação termina 5/8 "a 3/4". Verifique se a ponta dos fios estão limpos e não corroídos. Se necessário, corte o fio até que o fio limpo seja descoberto. Não solde as extremidades do fio. Insira fios em aberturas codificadas por cores (veja abaixo) na parte de trás da tomada. Aperte os parafusos do terminal com torque de 2-3Nm. Certifique-se de que não há isolamento de fio em qualquer terminal.





125 Volt, 3-fios
Preto- fase (125 Volt), Branco - neutro, Verde - terra do equipamento

125/250 Volt, 4-fios
Preto- fase (125 Volt), Vermelho - fase (125 Volt), Branco - neutro, Verde -terra do equipamento
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9) Tighten the strain relief clamp screws until they are snug around the wiring. 
Slide the rear safety enclosure onto the back of the inlet if it has one.

10) Position the gasket and inlet over the hull opening align the mounting holes 
and attach the inlet to the hull with screws. Use #8 oval head stainless steel 
screws to install the stainless steel inlet or #8 pan head stainless steel 
screws to install the non-metallic inlet.

Note:

1) The installation of hull power inlets by boat builders requires compliance with 
the Federal Regulations covering Electrical Systems, 33CFR 183, Subpart 
1, as well as the standards of the National Fire Protection Assn., NFPA 
302, Chapter 8, and the American Boat and Yacht Council�s Standards and 
Recommended Practices for Small Craft, Project E-11.

2) All power inlets covered by this instruction are equipped with compression 
screw terminals, which are suitable for use with stranded wire complying with 
Paragraph 183.425(a) of 33CFR Part 183.

3) If this inlet is provided with a rear safety enclosure, which provides integral 
strain relief and protection of energized terminal, no additional enclosure is 
required.

Retro Fit

1) Turn off power to inlet at breaker box.

2) Remove old inlet from hull. Disconnect inside wiring from inlet.

3) Examine wiring for corrosion. If wires are corroded cut off corroded portion 
and re-strip wiring.

4) Follow New Installation instructions above.

Marinco Easy Lock™ System

All Marinco power inlets feature the exclusive 
Easy Lock System. Using an Easy Lock ring 
on your cordset will eliminate cross threading. 
Marinco Easy Lock rings can only be used on 
Marinco hull inlets marked Easy Lock . All new 
Marinco cordsets come with an Easy Lock ring. 
Or, Easy Lock rings can be purchased from 
your retailer, for retrofit to your current Marinco 
cordset. To use the Easy Lock System align 
the lock locator tabs on the Easy Lock ring 
on the cordset with the slots on the sides of 
the threaded boss on the inlet. Push the Easy 
Lock ring onto the boss and twist 1/8 turn for a 
positive water-proof connection.

9. Aperte os parafusos de alívio de alívio de tensão até ficarem ajustados aos fios . Deslize o gabinete de segurança traseira na parte de trás da entrada, se tiver um.
10. Posicione a junta e a tomada sobre a abertura do casco, alinhe os orifícios de montagem e prenda a tomada ao casco com parafusos. Use parafusos de aço inoxidável de cabeça oval nº 8 para instalar a tomada de aço inoxidável ou os parafusos de aço inoxidável na cabeça # 8 para instalar a tomada não metálica.

Ajuste

1. Desligue a alimentação na entrada na caixa do disjuntor.
2. Remova a tomada antiga do casco. Desconecte a fiação interna da tomada.
3. Examine a fiação para corrosão. Se os fios estiverem corroídos, corte a parte corroída e refaça a fiação.
4. Siga as instruções "instalação" acima.



Nota:

1. A instalação de tomadas de energia de casco por construtores de embarcações exige a conformidade com os Regulamentos Federais que abrangem os Sistemas Elétricos, 33CFR 183, Subparte 1, bem como os padrões da National Fire Protection Assn., NFPA 302, Capítulo 8 e o Conselho Americano de Barcos e Iates os padrões e práticas recomendadas  para pequenas embarcações, projeto E-11.
2. Todas as entradas de energia abrangidas por esta instrução estão equipadas com terminais de parafuso de compressão, que são adequados para uso com fio encalhado, conforme o parágrafo 183.425 (a) da 33CFR Parte 183.
3. Esta entrada é fornecida com um gabinete de segurança traseira, que fornece alívio de tensão integral e proteção de terminais energizados. Não é necessário nenhum gabinete adicional.

Sistema Marinco Easy Lock™:

Todas as tomadas de energia da Marinco possuem o exclusivo sistema Easy Lock. Usar um anel de bloqueio fácil no seu cabo eliminará o encadeamento cruzado. Os anéis Marinco Easy Lock só podem ser usados em entradas de casco Marinco marcadas como "Easy Lock". Todos os novos cabos de Marinco vêm com um anel Easy Lock. Ou, os anéis de bloqueio fácil podem ser comprados no seu revendedor, para ajustar para o seu conjunto de cabos Marinco atual.







Salvatore A Italiano




50A PLUGS AND CONNECTORS 
WIRING INSTRUCTIONS 

 

WARNING:  To prevent electrocution make sure the cable is not connected to a power source before installing 
the plug or connector.  
 
Failure to comply with the following instructions could cause an electrical failure or fire. 
 
 
1. Check to see that the rating on the plug or connector is correct for the installation. 
 
2. Select a cable of suitable ampacity, service, and temperature rating.  The plugs and connectors 

are designed for use with round jacketed, hard usage cable (S-type), with a diameter from .65 to 
1.20 inches, (10-4 AWG).  Three-wire devices require a three conductor cable, and four-wire 
devices require a four conductor cable. 

 
3. Remove the housing by loosening the two screws on the face of the device, and slide it over the 

cable.  If a weather resistant boot is used, slide this over the cable before the housing.  Strip the 
cable as shown below (See reverse side for 125/250 volt devices). 

 Make sure the wire is clean and a bright copper color.  If necessary, cut back the wire until 
clean wire is uncovered.  Do not solder the ends of the wires.   

4. Insert all the wires into the proper terminal pockets.  The green wire must go into the green 
colored terminal (also marked "G").  The white wire must go into the white colored terminal (also 
marked "W") on those devices where there is a white terminal.  The black and red (on 4-wire 
cables) wires can go into the terminals marked "X", "Y", or "Z". 

 
 On 4-wire devices rated 125/250 volt, note the green and white terminals are next to each 

other.   It may be necessary to cross the green wire with either the black or the red wire 
 (See diagram on the reverse side). 
 
5. Tighten the terminal screws to 25 in-lbs torque.  Make certain there is no wire insulation clamped 

inside any terminal and there are no stray wire strands outside the terminals. 
 
6. By alternating between the two screws, tighten the strain relief screws to 14 in-lb. torque so the 

train relief is even and securely grips the cable jacket.   
 
7. Slide the housing over the plug or connector body and tighten the two assembly screws.  Note:  A 

keyway in the housing and body properly aligns the two parts. 
 
8. If a weather resistant boot is used, slide that over the complete assembly. 
__________________________________________________________________________________________ 
 

2655 Napa Valley Corporate Drive, Napa,CA 94558  (707)226-8600  Fax: (707)226-9670 
 
12/00 101992 
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CONECTORES E PLUGUES DE 50A
INSTRUÇÕES DE FIAÇÃO�

Salvatore A Italiano
AVISO: para evitar eletrocussão certifique-se que o cabo não esteja conectado a fonte de energia antes de instalar o plugue/conector.

O não cumprimento das instruções a seguir pode causar falha elétrica ou incêndio.�

Salvatore A Italiano
1. Verifique se a classificação indicada no conector ou plugue está correta para a instalação.�

Salvatore A Italiano
 2. Selecione um cabo com capacidade de corrente, serviço e classificação de temperatura adequado. Os plugues e conectores são projetados para uso com cabo redondo e rígido (Tipo-S), com diâmetro de 0,65 até 1,20" (10 - 4 AWG). Os dispositivos de 3 fios requerem um cabo com 3 condutores, e os dispositivos de 4 fios requerem cabos com 4 fios condutores.
�
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3. Remova a carcaça soltando os dois parafusos na frente do dispositivo, e deslize-o sobre o cabo. Se uma cobertura contra as intempéries for usada , remova-a do cabo antes de remover a carcaça . Descasque o cabo como mostrado abaixo (Veja a próxima página para dispositivos 125/250 Volts).
Certifique-se de que o fio esteja limpo. Se necessário descasque o fio até que a parte limpa seja descoberta. Não solde as extremidades dos fios.
�
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4. Insira todos os fios nos terminais apropriados. O fio verde deve entrar no terminal de cor verde (também marcado com "G"). O fio branco deve entrar no terminal de cor branca (também marcado com "W") nos dispositivos onde há um terminal branco. O fio preto e vermelho (em cabos de 4 fios) podem entrar nos terminais marcados com "X", "Y", ou "Z".
�
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Em dispositivos de 4-fios classificados em 125/250 Volts, observe que os terminais verde e branco estão próximos um do outro. Pode ser necessário cruzar o fio verde com o preto ou com o fio vermelho (veja o diagrama na próxima página).
�
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5. Aperte os parafusos dos terminais com torque de 3 Nm. Certifique-se de que não há isolamento de fio preso dentro de qualquer terminal e fios fora dos terminais.�
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6.  Aperte os dois parafusos de alívio de tensão até um torque de 1,5Nm para que o suporte segure bem o cabo de energia.
�
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7. Deslize a carcaça sobre o plugue ou corpo do conector e aperte os dois parafusos de montagem. Nota: uma chave guia na carcaça e corpo alinha adequadamente as duas partes.�
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8. Se uma cobertura contra as intempéries tiver sido usada, deslize-a sobre a montagem completa.�



WIRING 125/250 VOLT DEVICES 
 
 

--See reverse side for complete wiring instructions— 
 
 
1. Strip the jacket from the proper end for the cable. 
 
 Cable end for the PLUG: Cable end for the CONNECTOR: 
 

 
2. Insert the black and green wires into the "Y" and "G" terminals, and tighten the two 

terminal screws.  Note:  The drawing shows the plug.  The "Y" terminal is on the other 
side on the connector. 

 
3. Twist the cable as shown and insert the red and white wires into the "X" and "W" 

terminals. 
 
 

 
 
4.  Tighten all the terminal screws to 25 in-lbs torque. 
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FIAÇÃO DE DISPOSITIVOS 125/250 VOLTS�
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1. Remova o revestimento da extremidade apropriada para o cabo.

Salvatore A Italiano
Cabo para PLUGUE:

Salvatore A Italiano
Cabo para CONECTOR:
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verde
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verde
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branco
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branco
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preto
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preto
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vermelho

Salvatore A Italiano
vermelho
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2. Insira os fios preto e verde nos terminais "Y" e "G" e aperte os dois parafusos do terminal. Nota: O desenho mostra o plugue . O terminal "Y" está do outro lado no conector.

�
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preto

Salvatore A Italiano
verde

Salvatore A Italiano
3. Torça o cabo como mostrado e insira os fios branco e vermelho nos terminais "X" e "W".

�
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preto

Salvatore A Italiano
vermelho

Salvatore A Italiano
branco

Salvatore A Italiano
4. Aperte todos os parafusos dos terminais com torque de 3Nm.


